
Rimaszombat, 1883. szeptember 2.

Szerkesztőséin iroda:
Rimaszombat, Rimasor 25.

— Ide intézendő a lap 
szellemi res/.ét érdeklő min­
den közlemény és levelezés.

Rennen tétlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak
viszsza.

Előfizet <;>i dí j :
Kitesz, évre . . . 4 írt.
Kel évre . . . . ! >  frt. 
Negyed évre . . J fjf.

Kgyes szám ára 10 kr.

I

3ő. szám

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

Negyedik évfolyam

n K O J K L K V I I I i  n i \ l > K V  I I  K T  V l  S  i  H  X  t  I M  í  \

Kiadó-hivatal :
I».-szóinbat, Losonczi-uteza 
24. sz. Rábely Miklós könyv­
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e 1 ő li z e t é i  pénz-, liirdet- 
inény-, nyilttér- és felszó­

lamlások.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
llé lyegd íj : minden beik­

tatás után . . íit) kr.

N vilit ér•  •

Egy sor 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gomör-Kishont kiadó-hivatala Rimaszombat Jiosúuczi-iitczu 24. s/.., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben posta-
utalvány utján esz közöd bei ök. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Oiimör vár megye iidvözlőirafa Kossuth La­
joshoz.

Hazánk mélven tisztelt Nagv Fia!•/ o«/
Az utolsók soraiban bár. nem mulaszthatjuk el 

i% készséges zarándoklást a kegyelt magány felé, 
hogy teljes szívvel üdvözöljük a 80 évet, melyhez 
egy történelmi korszak négy stádiumának példás 
emléke fűződik.

Huszonhárom év története nyitja meg a sort
— eszmékért küzdve a zászló körül, mely — mél-
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tó módon a tizenkilenczedik század szelleméhez — 
a haladást hirdette: a szabad államot, szabad pol-

Xagy idők, nagy emberekkel!
Két év következik fegyverek tusájával a meg­

támadott zászló körül.
Fényes napok névtelen óriásokkal!
Majd tizenhat év jön. A zaklatás, csüggedés, 

de mégsem a reménytelenség évei. A zászló nem 
enyészett el. Árulás volt, inelv megmenthette, de
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megmentette — és a zászló felemeltetett.o
Szomorú évek, vértanukkal!
A mi ezen innen van, még nem a történelemé. 

A tény csak az, hogy a zászló fennen lobog is­
mét s a költő önérzettel hangoztathatná: „KI ma­
gyar. áll Hilda mégj*4

Alig van közöttünk, ki az első stádium küzdői-
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meihen részt vett volna, vagy azoknak csak szem­
tanúja is lehetett. I>e senki sincs, ki ne tudná: mely 
rész jutott ama küzdelmekből a tnrini magány nagv 
Kemetéjének. Mindnyájan pedig tisztelettel mogliaj-
lunk az amivi és olv nemes küzdelem árán szer-

•*

zertTeiónvészhetlen érdemek előtt.
%>

A gondviselés küld a népeknek időnként fér­
fiakat, kik sorsát vezessék. A gondviselés tartja és 
őrzi azokat, inig nem művök beteljesedik.

Midöj nyolezvanegyedik születési évnapjának 
alkalmából szívvel üdvözöljük Ónt. Hazánk mélyen 
tisztelt Nagy Fiát. — azon hő óhajtással tesszük 
ezt: Vajba a Gondviselés az élet legkésőbb hatá­
ráig épségben tartván becses életét, megengedje látni 
a műnek teljes befejezését!

Fogadja mély tiszteletünk kifejezését!
Kelt Rimaszombatban, az 1883-ik évi augnsz-

T A R C Z A .
Szepfeinberliavi teendők a virágos kertben.

Közeleg az ősz, az éjszakák büvösühiek, liaiiern azért 
nem egy meleg és kellemes nap tesz íiirvelmctessé a szép, 
a kedvező nyári évszak végbucsujára. Az élő fák lombja a 
legkülönfélébb árnyalatokban kezdi változtatni színét, a mi 
annyira meglepő, mint nagyszerű látványt nyújt a távolba 
elmerengő szemnek. A csendes, derült és szép őszi napo­
kon váljon ki ne merengene el a természet műiékor»)* bájain? 
De hiszen nem feladatom erről elmélkedni.

A g y ö ii g e é r z é k e n y e h h n ö v é n y é k é t  szeptem­
ber hó folytán, kivált éjszakán át — vagy a növényházba 
vajrv más jól védett lielvre kell adnunk s a f i n o ma b b  
d í s z n ö v é n y e k  nappal is melegágyakba teendők. — A 
F u c h s i á k , H e 1 i o t r o p i u in o k , F e l á r  g o n i u rn o k , 
Ve r b é n á k ,  melyek nyáron át oseportozatokhan kiültetve 
voltak, legkésőbb e hó közepe táján ismét virágcserepekbe 
vétetnek ki. Ha elültetésük befejeztetett, úgy ablakokkal 
ellátott melegágyakba egymásmellé helyezzük, hogy addig 
is, inig telelő helyiségükre, — növényház — vagy szobába 
adnók, kellően magukhoz jöhessenek. A melegágyat, hol 
ideiglenesen állanak, déltájt betakarjuk, nehogy a nap suga­
rainak melegétől elbervadjauak.

A v i r ág  r a b at te o k b a n támadt hézagok, már előbb 
a virágcserepekbe ültetve lett nyári vagy őszszel nyílé nö­
vényekkel pótoltathatnak ki.

A virágok s egyéb növények ö n t ö z  t e t ő s e  most 
már mérsékelve és gyérebben történik. Minden múlt havi 
munka: a ma g v a k  g y ű j t é s e ,  a s z e g f ű - d ö n t v é n y e k  
elültetése, a g u mó  és h a g y r a ő s n ö v é n y e k  szabadban 
és viragedényekbe való ültetése, a g y o m Iá lás, a föl d­
p o r  h á n y  i t á  s, az éve l ő  v i r á g t ö v e k  szétosztása, a 
kesőu virágzó r ó z s á k  és d í s z c s e r j é k  s ze i nzése ,  na­
gyobb részt folytattatik es bevégzendó.

A szabadba, oly virágmagvak, melyek a dér és fagy

tus
sági

hó 18-ik napján tartott rendkívüli megyehizott- 
k ö z gy ülésünk b ő I.
Göinör-Kishont t. e. inegyo közönsége nevében

Szontagh Bertalan, alispán.

A huzaiiszögrol.
ll.

A búza csávázásinak (páczolásúnak) a legczélravezc- 
tóbb, legsikeresebb módja a következő:

1 kilogramm rézgálic* (kékkő, kékgálicz) porrá tö­
retik és mintegy egy liter forróvizben felold a tik.• V *

Ezen oldat egy 4—5 hektoliter nagyságú kádba ön­
tetik. a melybe megelőzőleg FHl liter kut vagy folyóvíz töl­
tetett. Az egész folyadék egy párszor jól leik:ivartatik és 
ekkor a csávázandó búzából 250 liter töltetik a kádba. A 
búza beöntésnek az a legczélsze/übb módja, hogy e kád 
tőié egy ritkaszoini'i szitát tartunk s erre öntjük a búzát, 
mert ekkor lassaukiut és eloszlódottan kerül a búza a fölva- 
dékha és a könnyű magvak, különösen pedig az üszöggel 
teltek, felszínén maradnak s innen köunven lemeritbetök.

V

A csávának (páczoló folyadéknak! mintegy tenyérnyi 
magasságra kell a luiza fölött állania, ha nem borítja ily
magasságra a bu/át. akkor megfelelő mennyiségű vizet
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kell hozzá tölteni, hogy a víztől megdagadó haza később 
ne álljon ki a csávából. A csávában 12—14 óra hosszat 
marad a búza. <*/. idő alatt egy párszor felkavartunk, hogy 
a búza között levő üszöggel telt szenük a felszínre kerül­
jenek. ezeket mi mién ka varás után le kell meríteni s eltá­
volítani. „ .

A mondott idő után a csávázott búza. nielv o közben
%/

a csáva legnagyobb részét felitta. és melynek terim éje je len ­
tékenyen m egnagyobbodott, kivétetik a kádból és cgv  szel-
IÓN beíveli szét ? ereget t et vén. szárítás végett nebáuv-zor át la-•  *. ’ * 1 »

pátobaiik. A >za itasii;il arra kell iigvelui. bogy a búza fel
m* m elegedjék , mert különben a búza csiraképessége küny-
nven kárt szenved. Az iiv módon kezelt huzat lehet már * %>
5 —G óra múlva vetni kézzel. 21 óra múlva pedig géppel is.*) 

A csávázás e módjánál valamennyi üszögspóra csira- 
képessege eloletik. a nélkül, hogy az egészséges, ép búza 
csiraképességo kárt szenvedne. Ha azonban géppel csépelt 
búzát csávázunk, a búza egy része csiraképességét elveszti, 
ugyanis különösen a dob gyors forgásánál sok mag meg­
sérül azaz csekélyebb, mélyebb repedések keletkeznek a 
magon, melyek gyakran csak a nagyító üveg segélyével 
láthatók. Ha már most a csávázásiad a folyadék az ily repe­
déseken át az embryoig hatol, akkor annak csiraképességét

*) Vagátul értetik, hogy a térimé növekedése, a mi a megszá­
nta* merve szerint kiilünbiizö. többnyire mintegy dO";«, a vetőmag meg­
szabásánál ügyelőmbe \eendő. különben ritkás lesz a vetés. Ha például 
h<*ktáronkint 2 hektolitert akarunk vetni, akkor a csávázott búzából 
2 ü hektolitert kell vetni.

ellen kevésbé érzékenyek: mint az Ad o n i s  Cal enduTa.  
D e l p h i n i u m.  I be r i s ,  L a t b y r u s ,  Fa paves  Rboeas,  
most másodszor vethetők, s kedvező időjárással, késó ősz­
szel virányt szolgáltatnak. Ezt igen lehet értékesíteni a ha­
lottak napján szokásos sirkoszorukra. — Most vetendők a 
l a s s a n  cs í r ázó éve l ő  d í s z n ö v é n y e k  magvai is. e 
vetést azonban minden esetre védett fekvésű virágágyakra 
kell eszközölnünk.

Ez és a következő hónapban a Cr ocus ,  J á c z i n t ,  
J o n q u i l !  ö. X a r, c z i s és t u l i p  á n t hagy mák igen jó 
tápláló földbe. 15 cm. távolságra eg\ mástól s mintegy 8 —10 
cin. mélyen ültettetuck ki. A mennyiben azonban a Cr o c u s  
h a g y m á k  a többiekhez képest nagyon is aprók, ezeket 
hogy virágzásuk korában feltűnőbbek s nagyobb hatás keltők 
legyenek, inkább egymáshoz közelebb — 8—10 cintnyire 
és csak 5—H cm. mélyen adjuk, l /.dei növelésre szintén 
e hó végével vitfágeserepekbe ültetendók. Miként kezelteté­
sükre vonatkozással bővebben szállottam a „Felvidéki Közlöny*4 
lt$74. év Ibi vaui 3l-ik számában.
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A virágedényekben miveit Au r i c u l a - t ö v e k e t  nap­
fényes helyen tartjuk.

Az őszi  és t él i  i b o l y a  mely teljes virágot Ígér 
a f a j 11 i u k a, — sárga ibolya, — hón  a p o s ró  z s á k és 
számos évelő dísznövény, mely melegágy, növényház vagy 
pinezébeu teleltetik, idejekorán kiveendő és virágcserepekro 
ültettetik, hogy mielőtt téli szállására kerülne, jól begyö­
keresedhessék. A finomabb melegházi növények egyelőre 
körülbelül október 10—15-ig a hidegházban helyeztessenek cl.

A re ze d a p a 1 á n t á k virágcserepeikben a melegágyba 
tétetnek s ezt szorgalmasan kell szellőztetni, s magát a 
rezedát mérsékelten öntöznüuk. Minden cserépben csak a 
legerőteljesebb 3—4 példány hagyandó, a többit kitépjük. 
A melegágyba dugványozott és megfogant Fuc hs i a ,  Fe- 
I a r g o n i u  m, Vo r b e n a  és C h r y s a n t e m u m  dugványok 
is virágcserepekbe szedendók ki.

Minden a növényeknek ártalmas r o v a r o k  és fé r­
gek,  legkivált pedig a zöld levelészek szorgalmatosán ir-

egészen elölheti. Azon kísérletekből, melyek ez iráuybanj •/
tétettek, kitűnt, hogy az említett okból a vetőmagnak 
10—50, sót még több százaléka is csiraképtelenné válhatik.

Ezen okból nagyon ajánlatos, hogy a vetőmagnak 
szánt búzát, ne géppel, liánéin nyomtatás által vagy kézi 
cséppol csépeltessük ki.

Ha pedig bármely okból kénytelenek vagyunk géppel 
"séppolt búzát csávázni, akkor próba-esávázás és csiráztatás 
áltál határozzuk meg, a búzának hány százaléka veszti el 
csiraképességét a csávázás által, magától értetik, hogy ezen 
százalék szerint megfelelőig nagyobbra szabjuk a tioldan- 
kinti vetőmag szükségletét, hogy a vetés megkívánható 
sűrűségű leg ven.

Ha például azt tapasztaljuk a próba-csávázásnál, hogy 
a búzának 10°/0-ja veszti el csiraképességét, akkor 10%-kal 
több búzát fogunk elvetni, nehogy a vetés ritkás legyen.

Az ily csávázási és esi rázta tási próbára elégséges 100 
buzaszcin, mely szabályszerűig csávázandó, és egy virág- 
cserépbou elvetendő. A kikelt növények számából igen 
könnyen megállapíthatjuk: a búzának hány százaléka ment 
tönkre a csávázási)ál.

Ili.
A fentebbiekben leirt csávázási módon kívül még a 

következőket kell figyelembe venni, ha a lehető legnagyobb 
eredménynyel akarunk az üszögpusztitásuak véget vetni: 
Vet«' magul kitűnő minőségű búzát használunk, csak a leg- 
sze« • és legsúlyosabb magot vessük. A vetőmagot jól elké­
szítet talajba vessük, lehetőleg egyforma mélységbe, gon­
doskodjunk arról, hogy a mag gyorsan és egyformán kel­
jen. a vetés gyorsan fejlődjék. Ez azért szükséges, bogy a 
búza a fejlődésnek azon veszélyes stádiumáu mielőbb átes­
sék. a mikor — mint fentebb elmondottuk — egyedül ké­
pes az üszög a táp-adó növénybe hatolni.

Ezt legjobban elérhetjük az által, hogy sorvetőgéppel 
vetünk. Ez a magyarázata, hogy miért szenved rendesen a 
j*orvetés az üszögtől kevesebbet, miut a szórtvetés. Ezen 
elővigvázat különösen olv helyen veendő figyelembe, a hol

V  •/ %, O  V

a szomszédos földekre csávázatlan, üszögös búzát vetnek, 
mert a szél az üszögspórákat áthordhatja.

Az olyan trágyát, a melynek egyik alkatrészét üszög­
lepte szalma és polvva képezi, nem szabad fris állapotban 
a földre kihordatni, mert sok spóra, különösen ha száraz 
helyen marad, évekig megtartja csiraképességét.

Daczára a fent leírt esávázással elért kitűnő eredmé­
nyeknek, sajnos, hogy még mindig akadnak gazdák, a kik 
nem Hajlandók csávázni a búzát, mert vagy ő vagy a szom­
szédja már egyszer csávázott és mégis üszögös lett a búzája.

ily esetekben mindig a helytelen eljárás volt az oka, 
hogy a vetés a csávázás daczára üszögös lett. A csávázási 
módoknak nagy száma ismeretes, de egyik sem oly ezélra- 
vezető, miut a fent leirt. Igen gyakran csáváznak a követ­
kező módon: a búzát vékony rétegben kiterítik, meglehe­
tősen konczentrált rézgáliezoldattal, a mihez gyakran még 
konyhasót, liugyot és egyéb más anyagokat tesznek, megön-

tandók. Elűzés és kiirtásukra az úgynevezett Xeszler féle 
folyadék ajánlható. Mi magunk is készíthetjük, és pedig:
4 dkgr. vízben feloldott salakszappanhoz 0 dkgr. dohány­
kivonatot — vagy 3 dkgr. dohányport vízzel leöntve —
5 dkgr. avas olajat s két deciliter borszeszt véve, két liter 
vízbe adunk s néhány napon át hagyjuk állani. Előbb sem­
mint alkalmaznánk, az ege*/ folyadékot jól felrázzuk, mire 
egy varrógép olajozó féle edénybe töltünk belőle, s a meg­
támadt növényrészeken csoportosult levelészekre csepegtetik.
E folyadéktól a levelészek azonnal elhullanak, miután az
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gyorsan és egyformán szétömlik, — terjed, illan s nemcsak 
a rovarok rejtekhelyeire, hanem a levelészek egész testén 
áthat, s anélkül, hogy növényrészeire káros hatással lenne, 
azokat megöli.

A mi végre a szeptember havi virányt illeti, anuak 
kiváló díszét a g y ö r g y i k é k ,  Georgina, Dahlia képezik. 
Virágzásuk most tetőpontját éri, s azt lehető a legjobban 
gondozni és ápolni a tenyésztő ne mulaszsza el. Karókhoz 
kötözését ne hanyagoljuk el, külöubeu a szél könnyen kitöri, 
ha száraz időjárás áll be, szorgalmatosau öntöztessük, mint­
hogy a georginák nagy kedvellői a nedvességnek, az el- 
virágzott példányok megérett magvai figyelmesen összegyüj- 
tendók, a mennyiben magról nevelt példányok gyakran uj, 
vagy igen díszes válfajokkal jutalmazzák fáradozásunkat.

Most virágzik a t u b a r ó z s a  Foliauthes is, a j ó f é l e  
s á f r á n ,  az őszi  k i ker i cs ,  még a G o mp l r e n a ,  Ipo-  
me a  s főleg a T r o p a e l l u m,  s egy-két később nviló vi- 
rúgfaj, mi a szemet gyönyörködteti. Hogy a virágzó dísz­
növények száma csökken, az évszak hanyatlásának kell tu- 
lajdonitauuijk. _________  Ku u s z t  J á n o s .

A s^epes-bélal csepkőbarlang leírása.
Weber Samu után németből ismerteti Tóth Samu.

(Folytatás.)
3. A D r e c h s e 1 h á z a c s k á h o z  két óra alatt ké­

nyelmesen elérünk. Utuuk a c s a I á  npu szta — Nessel-



szégyen pirt erőszakol; de azt már nem tudjuk mi­
nek számítani be. hogy egy vármegye jo hírnevét

ha az a m i e n k ,  — illetéktelenül 
állitván arról, hogy „már nincs mit

tűzik, azután a búzát párszor átlapátolják. Ezen eljárásnál nem 
ölik el valamennyi spóra csiraképessógét, mert igen való­
színűtlen, sót lehetetlen, hogy a csáva valamennyi üszögspó- 
rával érintkezésbe jöjjön és reájuk hosszabb ideig hasson.
Magától értetik, hogy a csávázás daczára is üszögös lesz 
a búza az ily eljárásnál, különösen ha az időjárás az üszög 
fejlődésére kedvező.

Mészszel is szoknak csávázni, de ezen eljárás sem | G j 'f í l l tÖ lc s to r  Illés lilik elárUSÍtása érdekében.
oly biztos, mint a fenti.

A vetőmag mosása sem biztosit az üszög ellen ; azon­
kívül ez sok időt és munkát igényel.

különösen 
megliurczolja, 
vesztenie.“ L.

A miskolczi kereskedelmi és iparkamara
* .  .  .  - _ _ a

tekintet­

éi
9*\  kutyaborOs vármegye.

E furcsán hangzóczim alatt a „Rozsnyói Híradó“ 
saját külön „3. p“-je jónak látta megyénk legköze­
lebb tartott rendkívüli közgyűléséről Írni egy oly 
czikket, mely azon betegségben is sínylődik, hogy 
a tárgyat czélzatosan és roszakaratulag elferdítve
mutatja be közönségének.

A gróf Buttler-féle alapítványi hely betöltésé­
ről van szó. Az alapító-levélben határozottan ki

tel a kilátásban levő jó gyümölcstermésro — annak lehető 
értékesithetése czéljából iölkéite a ministeriumot, hogy a 
német és oroszországi consulatusok jelentéstételre hivassa­
nak fel az iránt: minő gyümölcstermésre van ott kilátás és 
mely gyümölcs fajok, mily mennyiségben s minő árak mel­
lett lennének az ottani piaczon értékesíthetők.

Felhivattak továbbá a consulatusok. hogy a hazai ter­
melők részéről hozzájok ez irányban intézendő megkeresé­
seknek lehetőleg igyekezzenek eleget tenni.

Az ezen felhívásra az egves consulatusoktol beérkezett 
válaszok következőkben közöltetuek:

A k a r l s r u h e i  c ons u l  j e l e n t é s e :
Az idei gyümölcstermés e tartományban is, mennyi­

ségileg igen kedvező reményekkel kecsegtet, elannyira. hogy
van fejezve az alapitó azon kívánsága, hogy a hely gyümölcs behozatal Magyarországból csak az esetben fizet-
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Eltekintve attól, hogy az iskolai bizonyítványok 

nem mindig a leghelyesebb zsinórmértékei az ifjak 
életképességének, — a megyénk területén pályázók 
között csakis egy ifjú volt, ki az a l a p í t ó l e v é l ­
be n  úgy, mint a m i n i s z t e r  ál tal  köz l őt t  
pá  1 yáz a t ba n foglalt kívánalmak mindegyikének 
megfelelt. Kielégítő bizonyítványa és nemes szár­
mazása együtt csak ez egynek volt, — bár még 
rajta kívül kettő kvalifikáltatott.

Az a megyebizottsági tag, az a czikkiró ur 
által úgynevezett „oroszlán,“ ki a jobb bizoi yitvá- 
nyu ifjú ellenében, a rosszabb bizonyítványu, de 
nemes származású ifjút ajánlotta, tehát épen nem 
támaszkodott egyedül kopott ármalisokra, s épen 
nem „takargatta a maga meztelenségét az ősök ér­
demével,“ hanem az által, hogy m i n d e n k i v á- 
n a l o m n a k  megfelelő ifjút ajánlott az alapítványi 
helyre, csak .azt czélozta: hogy megyénknek a pá­
lyázatból leendő kihagyására semmi ok és semmi 
iirügv se forogjon fel annyival is inkább, mert az 
1848-diki törvények a kiváltságokat eltörülték ugyan, 
de az 1812-ik évi II. és az 183G-ik évi XL-ik t. 
czikk, melyekben ez alapítványi feltételek megvan­
nak szabva, — ma is érvényben állanak, minthogy 
más törvény által még eddig hatályon kívülivé nem 
váltak. Itt tehátj csakis azon kegyeletről lehetett szó. 
melvlvel az ősök intézkedései iránt viseltetni tartoznak 
azok kik az áitalok nyújtott áldozatkészség gyümölcseit 
élvezni akarják. S midőn a jelenvolt megyebizott­
sági tagok nagy többsége akként oldotta meg a fel­
adatot, hogy a nemes származású ifjú mellett a más 
kettőt is ajánlotta, nem sértette meg a szabadelvü- 
séget, csak összeegyeztette a liberalisrnust a tör­
vény iránti tisztelettel.

v Épenezért nem gondolnám, hogy czikkiró ur 
ily kicsinyes dolgok kicsinyes vitáiból komolyan 
vonná azon következtetést, hogy Gömörmegye a 
középkor előítéletes álláspontjára helyezkedett, és 
„dicsőségét találja abban, hogy derék ősök nagy 
neveit beszennyezi törpe unokák gédelgetése által.“ 
így csakis az ifjúi hévnek lehet beszámítani azt, 
hogy becsületben és munkában megőszült fejekre, 
kiknek liberalismusát évtizedeken át tartó önzetlen 
szereplés bizonyítja, — midőn jogérzetüknek kife­
jezést adnak ott, a hol kell és erre szükség van,

blösse — alatt visz el, mely nevét az itt nagy mennyiségben 
találtató magas égőcsalánoktúl — urtiea dioica L. — vette 
Ha nálunk is mint másfelé szövésre használtatnék a szár- 
fosztás (csalánszövet) épen úgy mint a len vagy kender, 
itt gazdag zsákmányra lehetne találni. Csakhamar érjük a 
f e k e t e  viz v ö l g y e t  (Schwarz wasserthal) s ezen zuhogó, 
tiszta, vízesésként rohanó patak balpartjáu haladunk felftdé 
völgyünkig, a P re eh se i h á z a c s k á h o z .  Nevét bizonyos 
D r e e h s e l t ó l  vette, ki az arany keresés idejébeu itt nyárra 
sátort ütött, hogy érczeit elválaszthassa és megolvaszthassa. 
Felmenőben látuuk a balvölgyoldalon, ugyanazon magassági 
vonalban és egymástól meglehetősen egyenlő távolban, há­
rom vastag, fejéreu habzó vizbuzgást előtörni, melyek víz­
eséshez hasonlóan ömölnek ki s odább alant összefolyva ké­
pezik a f e k e t e  v i ze t  vagy f e k e t e  p a t a k o t ,  mely 
s z e r e l e m s ó h a j n a k  (Liebseifen) is neveztetik. A D r e c fa­
se 1 há z a c s ka  maga legritkább völgyei közé tartozik 
a magas Tátrának. — Éjszakon. W a h l e n b e r g  szerint 
1442 meter magas sziklától védetik, délfelé nyitva áll a 
neki fekvő napsugarak előtt s a feuéken melengető és gaz­
dag mésztalajjal van ellátva. Mindezen tényezők oly tenyé­
szetet mutatnak fel, melyet már a Ká r p á t o k  legelső fu- 
vésze W a h l e n b e r g  Györ gy ,  1814-ben „Flora carpato- 
rum*1 czimü müvében, mint „majdnem az egész Kárpáton leg­
gazdagabbat és legcsodálandóbbat“ jelölte meg. 8 e hírnevét 
fentartja a völgy azon óráig, midőn K o l b e n b e y e r  tanár 
is az Ö „M á g a s-T á t r á“-jában azt legyzi meg még róla, 
hogy .a  D r e c h s e l  h á z a c s k a  fü vésze ti tekintetben 
egyike a Tátra legérdekesebb és leggazdagabb pontjainak.*1 
F u c h s  „Központi Kárpátok*1 (Central- Karpathen) czimü 
müvében mondja, hogy ő a kerti-kankalint (Garteu-Aurikel) 
odafent a szikla-nyílásokban, már april havában, a legfino­
mabb illatárban virágozva találta, mig alant a völgyekben 
még hatalmas hórétegek felhalmozva bevertek. Tavasszal 
itt, mint valamely üvegházban, buján tenyésznek átalábau 
a legtöbb primulák s köztök nehány különlegesség is, a 
hosszú virágú kankalin — primula longifióra, — a lisztes

betűé ki magát, ha netáu a jelenlegi hideg és nedves idő­
járás még tartós lenne, miáltal a gyümölcs minőségileg so­
kat vesztene.

Ha ellenben a termés minőségileg is kielégítő lesz: 
az esetben csak oly linóm asztali gyümölcs (disz gyümölcs) 
behozatala fizetné ki magát, melynek ára 50 klgrként a 
14—18 márkát meg nein haladná és ez esetben is verse­
nyezni kelleue az itt már évek óta meghonosult tiroli és 
elsass-lotringiai bevitellel.

Megközelítőleg sem jelezhető, hogy az itteni piaczon 
ez idén mily mennyiségű gyümölcs értékesíthető. A közön­
séges gyümölcs ára itt vám mázsánként t>—7 márka. A 
gyümölcsbornak (ultnabor. eperbor) nagy kellendősége van 
mióta rósz bortermő evek járnak, elannyira, hogy az ott fe­
lesleges gyümölcsnek ily módon értékesítése a kivitelre Pél­
né metországba inkább figyelmet érdemel.

Az érdekelt feleknek kívánatéra és tudakozásaira a 
consulatus szívesen szolgálunk felvilágosítással.

A b r é ma i  c o n s u l  j en  le ü t é s e :
Az osztrák-magyar monarchiából, az egyedüli szilva 

kivételével, egyéb gyümölcs behozatala eddig igen jelen­
téktelen volt. Szilva Í862. évben behozatott: 
tengeri utón via London 7.500 kgr 2.803 mark értékben 
szárazföldi utón jött 830.8.44 kgr 309.307 mark értékben

összesen: 847.404 kgr 472., I70 mark értékben 
s innen tovább szállitatott az Egyesült Államokba.

Paczára annak, hogy az idei gyümölcstermés jobb a 
múlt évinél a feuuebb irt behozatali számok ez által jelen­
téktelen változást szenvednének, mert az itt termelt gyü­
mölcs apró és kivitelre kevésbé alkalmas.

Az árakra nézve ez idöszeriut még kimerítő tudósítás 
nem adható.

A s t u t t g a r t i  c o n s u l  j e 1 en t é s e :
A mennyiben Würtembérg királyságban az idei gyü­

mölcstermés igen jónak ígérkezik, Magvarorszából nveresé-r r  •» ( *  o *  • /

ges bevitelre alig lehet kilátás.
w  .  r 1 ^

Középtermésii években W ültem he rg abbeli hiányait 
a közel lek\«*» Tirolból fedezi, oly években, hol rósz termés 
van, gyümölcsbor készítéshez, Sv&jcz és éjszaki Tirol impor­
tál. Középszámitás szerint az árak 4— 7 inárka mázsánkint 
gyüinölcsÍ>or készítéséhez; múlt évben a gyümölcs igen 
drága volt; mázsánkint 8—10 márka is fizettetett jó minő­
ségű tiroli és svajezi gyümölcsért.

A drága fuvardíjak folytán, a magyar gyümölcs, ha­
szonnal nem szállítható ide, s nem versenyezhet a tiroli és 
svajezi gyümölcsösei.

A l ü b e c k i  c o n s u l  j e l e n t é s e :
A gyümölcstermésre való kilátások itt eléggé kedvezők 

s ez okból friss gyümölcs behozatala alig fizetné ki magát.
Jelentékeny üzletek köttettek aszalt szilvára s észak 

felé ezen anyagból jelentékeny kivitel fog eszközöltetni.
Az árak jelenleg 10%— 17 márkát tesznek vám má­

zsánként zsákokban, Budapesten átadva.

A l i p c s e i  c o n s u l  j e l e n t é s e .
Németországben, de különösen Szászországban és Thü- 

ringiában az idén, ha nem is túlságos, de mindenesetre ki­
elégítő gyümölcstermésre van kilátás. Mindazonáltal, az ottani 
piacz m ég k é p e s  l e e n d  á r u k a t  b e f o g a d n i ,  ha mi ­
n ő s é g  és á r  m e g f e l e l ő k  l e s z ne k .  Leginkább a ne­
mes fajta gyümölcsnek lesz n a g y  ke l e t j e ,  nevezetesen 
őszi  ba r a c z k .  kör t e ,  a l ma  és szől ő,  mi t  e d d i g  a 
k o r á b b i  é r é s  f o l y t á n  l e g i n k á b b  d é l v i d é k r ő l ,  
Botzen vidékéről hoznak be csemegeárusok.

Magyarországból leginkább a szilva behozatala — mely 
itt kevés lesz — fogja kifizetni magát, azután szóló el­
adásra nézve, magyar bortermelőknek itt már évek óta van-
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nak összeköttetéseik. A behozatali vám métermázsánkint 
10 márka. Tekintetbe veendők továbbá a csomagolás módja, 
— a phyl. eonventio értelmében szólólevél nem hasz­
nálható és hordókban szállított szőlőknél az anyag minő­
sége, mely a bor vámnak van alávetve, ha a szőlő leve jó 
részben kicsurgott és erjedésbe ment, miután ez esetben 
mustnak tekintetik.

Az árakra nézve még határozott jelentés nem adható, 
mindazonáltal nagy baraczk ára 10—20 fillér (pfenning) 
legjobb minőségű fehér eperalma darabja 20—30 fillér; leg­
jobb fajta asztali alma és körte minőség szerint 8, 10, 15 
márka per 50 klgr; gazdasági gyümölcs 4, 4. 5 márka 50 
klgr; szilva 10— 12 márka 50 klgr: szóló 50— 70 fillér 
klgramonként. A magyar gyümölcstermelők kérdéseire 
mindig készséggel fog a consulátus válaszolni.

A magysr nyelv és pánszláv sajtó.
— Levél a szerkesztőséghez.

l
kulcs virág — primula farinosa L. — husveres virágaival. 
Mi emlékül épen egy szép bokrétát szedtünk, mely többek 
közt iu agába foglalta a keserű csésze szárnyat — polygala 
amara L. — violakék vagy fejéres virágaival; a kék havasi 
nefelejtset — myosotis alpina L. — a sárga kökörcsint — 
anemona alpina L. — a nagyvirágu csillag virágot — stel- 
laria Helostea L* — a kékelló csillagszerű scabiosa raontá- 
uát L., neliáuy fejérvirágu, finom kőtörnüvényt, az átszűr* 
kált csengői in kát — hypericum pessoratura, — mely vilá­
gos sárga díszében Sz. János nap táján virít s azért hoza­
tott összeköttetésbe szent János lefejeztetésével, kitől nevét 
(Johauuiskraut) kölcsönözte. Két éve annak, hogy szerző 
(Weber) Pr. G r e i s i n g e r  társaságában, a magyar kár­
pát-egylet megbízásából kísérletet tett, még pedig nem min­
den siker nélkül a bojt-rojtozott havasi rózsa — rhododendrou 
hirsutum L. — meghonosítására és átültetésére. A növény- 
kéket szívesen megküldütte 8 p ö 111 testész ur és részen­
ként is megfigyeltettek növésükben a szikla falakon, a v a s ­
k a p u  alatt és a középső marha legelőn a v e r e s  a g y a g  
felé. Talán meg fog engedtetni nekünk a I) r e c h s e f  h á- 
z a c s k á b a n is eldalolhatni róla:

Fenn a sziklahegyen baraaszin moh ágyban 
— Fedi félig a hó s körzi jégnek fénye —
Virít a havasi rózsa csend s magányban 
Az egyedüliség édes költeménye.

4. A v a s k a p u .  Ide harraadfél óra alatt juthatni el. 
Az ut a C s a l á n p u s z t a  (Nesselblösse) felett, a csalán- 
gerincz hosszában viszen. Puha rétség vonalán vezet az ös­
vény, mialatt johhra-halra kezdetben erősebb, majd a növekvő 
magassággal mindinkább gyöngülő fenyők vesznek körül 
bennünket. A gerincztől egy éjszakirányu kanyarulattal ki­
ugró sziklák között bátran lépdelve, beérünk a F a i z-p usz-  
t á b a. A ki fogalmat akar magának szerezni arról, hogy 
mily buja növényzet, mily gazdag virágzás lehetséges a mi 
Tátránkon, az látogassa meg ezen pompás havasi rétséget, 
mely virágos kerthez hasonlít, hol legkülönbözőbb íaju

Pádár, 1884. aug. 27.
Hogy mily nagy mértékben gyűlölik ezt a türelmes, 

jó magyar nemzetet, ezt a drága nyelvet, ezt az édes ma­
gyar hazát, mely mindnyájunknak bölcsőt adott, kényéiet 
ad s majdan eltakar, azon t. hon polgártársaink, kik a hazai 
pánszláv sajtóbau, nevezetesen a T.-8z.-Marton bau megje­
lenő „Xároduie Noviuy“-ban terjesztett politikai nézeteket 
vallják, kik e sajtot anyagilag és erkölcsileg támogatják és 
terjesztik: mily szemtelenül agitálnak és izgatnak mindenütt 
és mindenkor, hol és mikor alkalmuk vau; mily irgalmat­
lan támadásokat intéznek mind az ellen a mi magvar. min-
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den ember ellen ki a magyar nyelv es hazafias szellem ér­
dekében az egyház és iskolában csak egy lépést is tenni 
bátorkodik; mily koholmányokat szőnek, hazugságokat ter­
jesztenek, hogy ócsárolják a magyar ügyet, rágalmazzák a 
magán embert es köztisztviselőt, ilíustrálja az alábbi eset:

A pádári ág. h. ev. magyar anyaegyházhoz, mely vég­
pontját képezi megyénk felvidéki magyarságának, tartozó 
meleghegyi tót ajkú, de hazafias leányegyház elöljárósága 
és híveinek zöme belátva a magyar nyelvnek az iskolában 
leendő elsajátításának elkerülhellen szükségességét, a legkö­
zelebbi múltban azt a fontos határozatot hozta, hogv az
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iskolában — az ismétlőknél — a tannyelv magvar legyen.
D *  C »

Mintegy érezte nagv hazánkfia Kossuth Lajos utolsó leve­
lének egy nagyon is megsziveliii való mondását, melyből 
idézem az ide való részt :„ . . . a mi világosan arra mutat, 
hogv nem csak az iskolában, hanem a házi tüzhelvnél is,l  ’ w •

melynek a nők az őrangyalai, mindinkább tért foglal annak» c  * o
érzete, hogv valamint az államnak és felekezeti hatóságok-
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nak kötelességük modokrol gondoskodni a tanodában, ngv 
minden honpolgárnak nem csak kötelességében, hanem er­
dőkében is áll a házi tűzhelynél közrehatni, miszerint a 
haza minden polgára birtokába jusson azon közös haza ál­
lami nyelvének, mely a jogegyenlőség kötelékével karolta 
kehiére minden polgárát.*1

Ezt a magasztos czélt pedig a meleghegyi elöljáróság 
sem vélte elérhetni máskép, ha nem a magyar tannyelv 
behozatalával. Es igaza vau. Megengedjük, hogy az ifjúság­
ról annyiban gondoskodva vau, hogy a magyar nyelv kőte­
lező tantárgyként tanittatik, s hogy az iskolák jó részében 
a tantárgyak fele, vagy ennél is több magyar nyelven ada­
tik elő, s megengedjük, hogy több iskolában kedvező si­
kerrel. Pe ezek csak kivételek. Hogy álluuk a legtöbb is­
kolában? Lépjünk csak ide, hallgassuk meg a tanítást. A
magyar nyelvet népiskolákról van szó tanítják csakX»' m w  a

úgy, mint mi is tanultuk hajdan a klassikus nyelveket. Ke­
zébe adnak a gyermeknek egy gyakorló könyvet, lefordít-

színárnyalatokkal, a tarka-barka virágkelyhek fény és illa- 
tárban úszva, szorosan egymás mellett emelkednek. A csiga- 
szerű. fehérló réti csibehur — polygonum cunvulvulus L.
— a sárga, erős holgyomálok — hieraeeae, — a sárgás- 
fehér mocsári májfű — parnassia palustris L., — a kék 
havasi csengetyüke — Campanula montana, — a fehér jós­
virág — leuc&othemuin chrysaothemum — kötnek itt egy­
mással maradandó barátságot s társaságot. Jellemző a Fia­
vasi rétekre nézve a tollas szegfű — dianthus plumaria, — 
a kék színnel virágzó hegyiaszter — aster montauus, 
és a fehér centes gyopár — guaphalium leontopodium, 
mely e tájon egészen otthon találja magát. — Csak uehe- 
zen válunk meg a Flóra kedves gyermekeitől s folytatjuk 
utunkat a V a s k a p u  felé. Ez utóbbi egy, mondhatni ne­
mes-gyopárral vastagon ékesített mész-sziklafalból áll, mely 
kapukhoz hasonló repedést mutat s 1442 meter magasban 
fekszik. Ha az ember ennek magaslatáról széttekint, jutal­
mazó kilátásban gyönyörködik. A P  re  eh  s e i  h á z a c s -  
k a felett ellátunk s ugytetszó közvetlen közelségben meg­
pillantjuk a tekintélyes l o m n i c z i  és k é s m á r k i  csúcsot, 
továbbá az é r ez  p a d o t  kopár kőzetével és fehér hóme­
zőivel, melyeken örök-halál uralkodik, mi alatt a legbujább 
tenyészet, a legszebb virágdiszlet környez bennünket. Ézeu 
szembeötlő s közeli ellentét a halál és élet, kopár sziklák 
és uedvdus havasi rétek, hó és virág között, annyira meg* 
ragadó és hóditó, hogy nem mulasztandja el maradaudó 
benyomást gyakorolni az elkényesztetett touristákra sem. A 
\ a s k a p u t ó l  ugyanazon utón, a melyen jöttünk, vagy pe­
dig a v e r e s f a t a l a j  — (Rothbauin grund) völgyébeu lehet 
lejönni. Felülről a törpefenyót (Krumholz) elhagyva, málna
— rubus ideus L., — fekete afonya — vacciuium Mirtillus
L., — és veres afonya — vaccinium vitis idea L., — va­
lamint veres ribiszke — ribis rubrum L., — bokrok között 
jövünk s két óra alatt érünk le a nevezett völgybe, a Zsdjári 
szoros útjára. (Folyt, köv.)



tatnak vele egynéhány gyakorlatot, de perszo magyar o1- 
vasni még nem tud, még yoeabulnmot is mondatnak vele. 
men egy magyar perorácaiót is bevágatnak a szegény ne­
bulóval. Képzelni mily kínokat áll ki, inig elmondja! De 
hát uram fia. ha meghallgattad a gyermek perorátióját, be­
széli vele magyarul. Bizony-bizony azt fogod mondani: az 
iskolákban, .nég ha úgy szorítjuk is a magyar nyelvet, csak 
tanulnak, de nem tanítanak magyarul. És csakugyan igv 
van. Roppant nagy fontosságú elvi kérdés az tehát: halo­
gassuk még továbbra e magyar tannyelvnek az iskolákban 
való behozatalát, vagy pedig bátran, merészen tegvünk már 
valamit? Nem kell azért a tót nyelvet kiküszöbölni, a gyer­
mek anyanyelvét a magyar tannyelv mellett csak úgy ta­
nulhatja. mint most tamilja a magyart a tót mellett. E 
tannyelv ellen támad a „Xá rod nie Nov’my“ a f. é. 91 szá­
ma ez alkalommal másodszor.

A meleghegyi egyház kesébb tovább haladt, habár itt 
egészen más indokok vezérelték. F. é. jun. 10-én tartott 
egvházi kőzgviiiesben elhatározta, hogy templomában éven­
ként egyszer magyar isteni tisztelet és úrvacsora tartassák. 
Tette pedig ezt azon az alapon, hogy a f.-halogi ág. ev. 
inagvar intelligens hivek azt kívánták, hogy Meleghegyen 
ilv isteni tisztelet tartassák, mert Pádárhoz messzebb esvén, 
rövidebb és jobb utón juthatnak Meleghegyre. Ily első is­
teni tisztelet meg is tartatott, mint már e lapban írva volt 
f. év aug. hó 5-én — nagyszámú közönség jelenlétében.

Mint ez egyház lelkésze előre el voltam készülve arra. 
h ogy  panszlávjaink T.-Sz.-Mártonból ismét támadni fognak, 
hogy megtámadják a magvar tannyelvet, a magvar isteni 
tiszteletet s engem. Pedig hát ilyen csűrbe had támadása 
el nem fog tántorítani soha a magvar rm-lv és hazafias 
szellem terjesztésétől, melvet a pap hazafias kötelességei 
közé sorozok, legalább addig nem. inig azt törvénvben meg-
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engedhető utón és a hivek lelki kára nélkül teszem.
Itten a támadás, a rágalom, a legszemtelenehb hazug­

ság megjött T.-Sz-Mártonból a „NYirndnie Noviny“-ban egv 
ismeretlen gömöri levelező tollából ugyancsak e lap f. évi 
94. számában.

Iszonyatos, hogy rágalmaz, sérteget, hazudik, felinge- 
reltetvén a magyar nyelv elleni gyűlölet és bosszú égető 
tüze által.

Mit mond hát, mit kohol a becsületes levelező a me- 
leghegvi „első magvar istenitisztelet- alkalmából. Azt állítja
általában, hogy „az első magvar istenitisztelet“ — skan-
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dalom volt. Persze, csak azért, mert magvar volt. Skanda­
lumnak mondá pedig az alábbi vádjai és hazugságai miatt.

Azt állítja a levelező, hogy vannak tévelygéstől sodor­
tatott emberek, kik igaztalan, sőt istenkáromló czélra vete­
mednek. t. i. azok. kik tót egyházakban magyarul prédi­
kálnak. hogy nevetséges dolog egv oly tót népet, milyen a 
melegliegvi, akár «-sak a Fátra alatti nép. „visszamagvaro- 
sitaui,- hogy a lelkész rábeszélt 3 meleghegyi egyháztagot, 
hogv a magvar istenitiszteletet fogadja el, hogv a magvar 
istenitiszteletet tárgyaló egyházi közgyűlés az inspector nél­
kül hivatott össze; hogy a gyűlésen csak 5 —7 egvháztag 
maradt, hogv a f.-halogi híveknek álmokban sem volt. hogv 
ily isteuitis/.teletet óhajtanának, hogy ezeket a magyar-is- 
teiiitisztelct ideijéről csak egy nappal előbb értesítő. hogv a 
tót asszonyok a magvar-istenitiszteleten csak tótul énekel-

mi m

tek. hogv „Vitéz, urnák- nem lévén kedve, a dél-esti ko-
r. •

nvtu'gésekcn imádkozni, maga helvett holmi Írnokot küldött 
sít# Mit mond, kólód, hazudik az a napon tartott táucz-
inulatságról és szemel ve inról ?

r '  «

Azt állítja, hogy azok. kik az 1 frtos taxát lefizették, 
kaptak vacsorát és inni — kenyér nélkül: hogv a „lelkész 
ur- híveit csunván ellökdöste a tánc/, helyiségből: hogv 
később a/, ellökdösött legényeket, kocsisokat és pásztorokat? 
20 krajezárjával beeresztatte, miután — úgymond — látta, 
hogv a kaszszába kevés jön be. s hogv. „velük virradiig™ " *’ O
hatalmasan mulatott leikéből tánczolváu“( : .!!)

A híven teljesített munka és igazság, a páuszlávok 
megszokott rafinériájának és gazságának érzetében nines 
szükség védekezésre, annál kevésbé, mivel tudjuk, hogy egy 
légytől, ha megcsíp, elégtételt venni nem szoktunk.

Mivel azonban az már még is hallatlan, mit csinál 
megyénkben is a csűrbe had. hogy tár.íad, hogy insultál 
mindenfelé, minden alkalommal; mivel ellenem is irányult 
támadásaikat báránytürelemmel többször eltűrtem s igno- 
rálással fogadtam; ez alkalommal kinyilatkoztatom, hogy:

Isten káromló az, ki az Isten nevét hiába felveszi, ki 
a farizeussal hálákat ad az Istennek, hogy nem olyau mint 
egyéb emberek, mert, hogy szereti e nemzetet, e nyelvet, 
e hazát, pedig gyilkos, mert a sz. Írás szerint „a ki gyű­
löli az ö atyafiát gyilkos az- ; hogy igen is eszes dolog 
e«rv magrvar nevű község lakosait kiknek jó része mag var 
nevet visel, ha kell „visszamagyarositani,“ de hogy epen ez 
esetben aligha van arra szükség, mert a meleghegyi nép eddig 
is jó magyar volt; hogy a lelkész az isteui tisztelet elfoga­
dására senkit rá nem beszélt, de az elöljáróság maga kívánta; 
hogy az egyh. közgyűlés az „insp* ctor“ tudtával hivatott össze; 
hogy a gyűlésen 15 egyháztag volt jelen, hogy a f.-halogi hí­
vek a gyűlés előtt nyilatkoztatták ki. hogy magyar-isteni- 
tiszteletet óhajtanak, hogy őket a lelkész az isteuitisztelet 
idejéről egy héttel előbb értesítő, hogy a magyar istenrtisz- 
teleten tót asszonyok tótul nem éuekeltek, hogy „Vitéz ur­
nák- a vasárnap délután nem állt kötelességében a délesti 
könyörgéseket elvégezni, azokat olyankor a tanító maga vég­
zi, hogy az illető fungens nem volt „holmi írnok- , hanem 
tisztességes szülök gyermeke, t. Prunyi Vilmos pozsonyi 
theolugus. hogy a „bál--on volt kenyér elég, hogy „a lel­
kész ur híveit nem lökdöste, csak utasította, hogy az urak 
tánezába ne vegyüljenek, kik 1— 1 frt, fizettek, holott ők 
csak 20—20 krt.. hogy a paraszt-fiatalság külön tánczolt. 
hogv ott semmiféle kocsisok, pásztorok nem voltak, s hogy 
„vitéz urnák- annál kevésbé volt kedve ezekkel virradtig 
hatalmasan mulatni s leikéből tánczolni, mivel „Vitéz ur- 
urak társaságában volt egész a mulatság végéig, — hogy 
mindezeknél fogva a „Národnie Noviny- gömöri levele­
zőjét haszontalan, alávaló, rágalmazónak, hazugnak nyilvá­
nítom. S tartozom ezzel a magyar ügynek, az igazságnak, 
személyemnek s mindazon tisztes és kedves vendégeinknek, 
kik úgy az első magyar isteuitisztcleteu, mint a mulatsá­
gon részt vettek.

Azon tiszteletteljes kérelmem mellett, hogy e levele­
met nyilvánosságra hozni méltóztassék s azon forró óhaj­
tással, hogv ha már egyszer aklunkba jönni nem akar­
nak a kegyelmes Isten mielőbb szabadítaná meg o 
drága hazát és becsületes magyar nemzetet s megyéuk kö­

zönségét a „sötétségben tévelygő juhoktól“ — az izgatók- 
tol, s mielőbb számolna velők véglegesen a nemz3t. Ha­
zafiul üdvözletemet nyilvánítom os tiszteletteljesen ma ran ok 
tek. Szerkesztő urnák alázatos szolgája

Vitéz Lajos,
pádár-m.-hegyi ev. magyar-tót lelkész.

Hírek vegyesek.
Személyi hírek. Da p s y  Vilmos, legfőbb itélöszéki 

bno, C s i d e r  László curiai potbiró városunkból Budapestro 
utaztak. K r i s to n László megyei fópéuztárnok és Szent -  
p e t e r y  Bél a  árvaszéki ülnök Balatonfiiredről visszatér*

Ba ks a y  I s t v á n  gymn. tanár, Gr oó Vi l mos  
tanfelügyelő, 1 ü 1 e p B ó n i a gömörmegvei ált. tanító egylet 
egyik képviselője Budapestről hivatalos állomásaikra érkeztek. 

Esküvő. Folyó hó 27-én esküdött meg dr. Soflfy Gyula

A juristicium határideje lejárván, a szabadságolt hi­
vatalnokok tegnap hivatalos teendőiket átvették.

Sajtó-per. Hoyko András divény-oroszi adminisztrá­
tor s volt íorgácstulvi plébános eUen Brauer Vilmos sajtó­
pert indított egy levél miatt, melyben vádlott ót „gazem­
ber zsidónak- nevezte. A végtárgyalás o hó 9-én lesz Kas­
sán, hol a vádlott Bernolák Nándor ügyvédjével személye­
sen is meg fog jeleuui.

A dinnye vásár. Az aug. 28—29-én tartott országos 
vásár egyike volt a leguéptoleüebböknek. — Mig úgy a bel­
ső, mint külső vásártér telve volt áiusokkal. addig a vevők 
oly ke vésőn voltak, hogy egy rendes hetivásáron is többen 
jelentek meg egyszer-másszor. — Mint egy 700 db ló, 
3000 db. ökör, 7Ö0 db. tehén. 50 db. borjú, 400 db. sertés 
20»KJ db. juh hajtatott he. — A lovak legszebbjei 200. az 
ökrök parja 180—320 forinton kelt; a tehén 8Ó—100 frt, 
a borjú párja 18—20, sertés 50—80, a juh 10—12 frton. 
— A belső vásáron csak is az élelmi és pipereczikkek kel­
tek nagyobb mérvben , mert ez utóbbi úgy látszik
már a köznépet is meghódította. Úgy látszik a zsebmet- 
szóknek volt legjobb elóérzetük, mert eddig seregestül szoktak 
özönleni vásárainkra, mig most egy asszony képviselte az 
egesz kompániát, kit azonban éber rendőrségünk mihamar 
biztos helyre szállásolt.

Budapesten a szülésznői tanfolyamra a beiratások (or­
vosi karnál IX. kér. üllői ut 1. sz.) f. évi szeptember 1-jéu 
kezdődnek és bezárólag 15-ig tartanak.

Putnokon népes gyűlést tartottak e hé 22-én, melyben 
elhatározták, hogy küldöttségileg fognak kérvényt benyújtani 
a belügy miniszterhez az iránt, hogy tekintetbe véve a Borsod- 
megyo felső részéu fekvő számos, mintegy 32000 lelket 
számláló községeknek érdekeit, melyek úgy a közigazgatási, 
mint a bírósági székhelyektől igen távol feküsznek, vala­
mint Putnok helyzetét is, — Putuok üömörből Bor-V 1

sódba kebelezhessék s a körülte fekvő borsodmegyei községek 
számára Putnokon járásbíróság szereztessék. A kérvényt 
Ragályi Aladár szerkesztette s egy 40 tagból álló küldött­
ség fogja benyújtani gr. Serényi László ur vezetése alatt.

A gömörmőíjyei közkórház ma holnap teljesen fel-
leend szerelve. — Beliczav László főmérnök, ki csodalatos%

kitartással vezette az építkezést, folyó hó 24-én a megyei 
közgyűlés alkalmával adja át a megyének az imposáns épü­
letet, mely alkalommal a szokásos ünnepély sem fog el­
maradni.

Helyreigazítás. A murányi várban felállított szobor 
Ágoston Szász-Uoburg- Guthai herezeg emlékének leend 
szentelve. — Leleplezésére nagyban készülnek.

—  Megérkezett a mumus! E kérdésre a következő 
esettel felelhetünk: Aug. 31-én egyik tekintélyes izraelita 
férfi bekopogtat az alispánhoz jelentve, hogy az agitátorok itt 
vannak s veszedelmes könyvek és pénz osztogatása által 
akarják a népet a zsidók ellen felingereloi, neki biztos tu­
domása van. hogy kettő a d. u. vonatról szállt le Rirnabá- 
ríván. Az alispán azonnal kiküldte Barna Imre városi alka- 
pitáuyt az illetők elfogására, ki két rendőrrel a feljelentet­
teket Rima-Zsaluzsánvban nyakon is csípte. — a midőn ki- 
tünt. hogy a lázitó könyvek az angol biblia terjesztő társu­
lat által kiadott bibliák magyar, német és tót nyelven, s atZfmi m/

veszedelmes muszka agitátorok csak e társulatnak ügynökei.
Gyilkos oláhezigányok. Folyó évi augusztus 27-én 

Antalfalán észrevette a kerülő, hogy vagy 60 főből álló czi- 
gáuy-csapat gazdálkodik a határban, megkezdvén apraja és 
nagyja a hatóság és tulajdonos beleegyezése nélkül a krump­
li-szüretet. — Oda sietett tehát, azonbau a rablók doron­
gokkal fogadták, mire a kerülő - -  látva, hogy velük úgy 
sem bírhat — segélyért sietett; de mikor visszatért másod­
magával. a inegrakodt szekereket s az egész czigáuyságot 
az utón találta a mint Kovalecz József aotalfalusi lakostól, ki 
fuvarba járt, — egy kereket és csatló-lánczot elakartak vonni. 
A három embertől sem ijedt meg a barnacsapat, sut min­
den fogyverképes tagja botra kelt s a három embert agyba- 
íóbe verték. Egy ik — a szekér tulajdonosa — márjmeghalt. 
a másik kettő pedig betegen fekszik. A kerek- és lánezrab- 
lásuak pedig az volt az oka, hogy a szekerek egyikének 
kereke az elillanni akarók alatt letört, s igy tartva attól, 
hogy tekintélyes számú emberek által fognak 'inogtámad- 
tatni, az eltört kertk helyét akarták pótolni. A három em­
ber leverése után szerencsésen el is illantak, de egy részü­
ket a susányi határban sikerült elfogni.

Mérgezés. Megdöbbentő eset történt múlt hó 30-áu 
Szirma-Besenyón. Ismét szaporodott egygyel azon esetek 
száma, a melyben ártatlan gyermekek akaratlanul a gyilkos­
ság bűnét követték el. Müller Kati kilencz éves leány, egy 
vele játszó 4 éves fiút megkínált az úgynevezett „csuda fa“ 
(Lux vomica) mérges gyümölcsével s ezt a fiú megette. A 
következmény nem maradt el. Nem sokára az eves után a 
fiú iszonyú fájdalmat érzett, s kis idő múlva a szülők sírva 
álltak gyermekük hullája előtt.

Dr. Batizfalvy Sámuel budapesti orvossebészeti és 
testegyenészeti 25 év óta fennálló magángyógyintézetében 
a múlt év folyamán 530 beteg nyert gyógykezelést, és pe­
dig 530 járólag, 65 pedig az intézet helyiségében kezeltetett.

Kitüntetés. Az I. nemzetközi gyógyszerészeti kiállí­
tás jury-je Bécsben a krondorfi saványukut Stefánia koroua- 
herczeguö forrást az arany éremmel tüntette ki, miben ezen 
elsőrangú kedvelt savaoyuviz kitűnő voltának uj tanúságát 
találjuk.

Uj-Tátrafüred éghajlati viszonyai, tiz évi meteoroló­
giai megfigyelések alapjau összeállította dr. Szontagh Mik­
lós. Igló, Schmidt J. nyomd. 1883. 8°. Ez a ezime a 91 
lapra terjedő füzetnek, mely a legnagyobb gonddal foglalja 
össze mindazon meteorologiai adatokat, melyeket szerző tiz 
éven át gyűjtött, s melyeknek száma összesen 109,500 meg­
figyelésre terjed ki. Az egyes táblázatok úgy vannak össze­
állítva, bogy azokból számokkal ki lehet mutatni nemcsak 
az egyes hónapok hömérséki és légnyomási ingadozásait, 
hanem a többi meteorologiai tüneteket is a legkisebb rész­
letekig. I j-Tátraíüred már a múlt télen rendezkedettébe, hogy 
hosszabb gyógykezelést igénylő t ü d ő b e t e g e k e t  t é l e n  
is részesítse mindazon előnyökben, melyeket ilv betegek 
klíma (szabadbáni mozgás, légvétel és tüdőgyakorlat) s a 
modern gyógykezelés tekintetében a helytől megkövetelnek. 
A mull télen a jég meg lett törve. Több mint ötven tüdő­
beteg élvezte a tátrai téli idény előnyeit oly kiváló eredméuv- 
n; el, miut a minőt nyáron is méltán megbámulhatnánk. A jó 
berendezés, kényelmes társalgó- és játszó termek, uapfülkék, 
üvegezett terrászok, szép téli kert, tiszta sétautak,jól beosztott 
napirend s lelkiismeretes orvosi gondozás már a múlt télen 
megkedveltették a beteggel az intézetet s megalapították 
annak jó hírét. — Hu Dawos Svajczbau 5000 láb ma­
gasságban ezer tüdőbetegnek ad télen men helyet s vissza­
adja egészségét, — miért ne lehetne Magyarországnak is 
ily téli édeuje akkor, a midőn az sokkal előnyösebb éghaj- 
Littal. hason lábatlanul szobb tájképpel s az uj sanatorium 
kiépítésével ép oly kéuyelmes berendezéssel bir, mint a 
külföldiek. Az imént megjelent füzetnek czéljai közé tar­
tozik kimutatni azt, hogy Uj-Tatrafüred éghajlata nemcsak 
nyáron bir becsesei, hanem t é l e n  is ép oly e g é s z s é g e s  
s hogy ezen hely az európai magaslati téli gyógyhelyek 
közül a legelső helyet érdemli. Ugyan kevesen tudják, hogy 
az erdőnek viszonylagosan nedves levegője határozottau 
szárazzá válik, mihelyt a hegyek jég és hóval íedvék. Mig 
n y á r o n  a ritkított levegőnek erős szívó ereje által a fenn°- 
havasok talajnedvessége és a talajgázok csakhamar köd és 
telhővé alakulnak, úgy a havasok csúcsain t é l e n  többuyire 
derült az ég s a köd a lapály legmélyebb részein képződik 
es ott egy sűrű réteggé összeszorul, mely felülről nézve 
egy hullámzó tengernek látszik, melyen a nap sugarai a 
spectrum miudeu színeiben csilláralanak. A levegőnek cse­
kélyebb uedvessége télen nagyobb átlátszóságot, a napsuga- 
raknak könnyebb keresztülhatolását s ennélfogva erősebb 
hokifejtést: iusolatiot okoz. Ha hozzágondoljuk még a hely 
védett fekvését éjszak- és éjszakayugat, tehát az uralkodó 
szélirány ellen télen, a csekély eső- és hócsapadékot — 
alig egy harmadát annak, a mit az alpokon észlelünk. — 
úgy könnyen meg fogjuk érteni, miért vau Uj-Tátrafürednek 
magasabb évi középhómérséke, mint az fekvésénél fo^va 
megilletné.

Szerkesztői üzenetek.
dr. 0. J. (’sak részben közölhetjük, mert a kezünkben levő s 

illetékes helyekről vett nyilatkozatok a „históriában“ felhozottakkal el­
lenkezőt bizonyítanak.

L. Gy. .lobt» ez igy.
G. E. Kégota pihen a t 11.

Hivatalos közlemények.
Gömör-Kishontmegye alispánjától.

Hirdetm ény.
741 U sz. — A rendes őszi bizottsági közgyű­

lés határnapja, — melynek kiválóbb tárgyait a me­
gyei közkórház megnyitása iránti intézkedés s az 
ott alkalmazandó orvosok megválasztása, — az 1884-ik 
évi költségvetés tárgyalása, a jövő évi virilis bizott­
sági tar ok névjegyzékének végleges megállapítása, 
s a kilépendő választott bizottsági tagok helyeinek 
betöltésére vonatkozó intézkedések megtétele s több 
fontos ügyek elintézése képezendik, — főispán
ur ő méltóságával egyetértve folyó évi Szeptember 
hó 24-ének reggeli 9 órájára, s a következő na­
pokra Rimaszombat városába kitüzetvén, — van 
szerencsém arról a tisztelt közönséget s a megyei 
bizottsági tagokat értesíteni, s hivatalos tisztelettel 
felkérni, hogy a tanácskozásokban lehetőleg teljes 
számban részt venni szíveskedjenek.

Rimaszombat, 1883. augusztus hó 27-én.
Szontagh, alispáu.

Gömör-Kishont megye alispánjától,.
Hirdetm ény.

7411. sz. — A folyó évi szeptember hó 24- 
ére kitűzött bizottsági közgyűlést megelőzőleg ál­
landó választmányi ülés megtartása válván szük­
ségessé, annak határnapja szeptember hó 22-ének 
reggeli 9 órájára s a szükséghez képest szeptem­
ber hó 23-ára Rimaszombat városába tűzetett ki, 
— mihez képest hivatalos tisztelettel van szeren­
csém felkérni, — hogy az állandó bizottság 
tagja, — a kitűzött ülésben személyesen megjelenni 
s a tanácskozásokban részt venni szíveskedjenek.

Rimaszombat, 1883 évi augusztus hó 27-én
Szontagh, alispán.

Árlejtést hirdetmény.
588/i883- — A rimaszombati kir. tszék helyiségei fűtésé­

hez 1884-ik évre szükségelt mintegy 170 köbméter cser vagy 
bükk hasábos tűzifának árlejtés utjáni beszerzésére határidőül 
f. évi szeptember 10-ik napjának, d. e. 10 órája tűzetik ki, 
melyre a vállalkozni kívánók a rimaszombati kir. törvény­
szék helyiségében meghivatnak, a szerződési feltételek a 
törvényszék elnöki irodájában addig is megtekinthetők.

Rimaszombat, 1883. augusztus 11-én.
Főmét, kir. tszéki elnökhelyettes.

P&lyAzati hirdetmény.
Gömörraegye toruallyai janisában üresedésben levő



ragályi körorvosi állomásra pályázat nyit tátik. A megválasz­
tandó körorvosuak 1(XK) írt évi készpénzfizetés és a/, orvos­
segélyt igénybe vevő felektől járó természetbeni előfogat, s 
esetleg ennek készpénzbeli megtérítése, úgy és akként biz- 
tosittatik, hogy e fizetésért a köréhez beosztott 13 községet, 
az egészségügyi mozzanatok megfigyelése végett havonkint 
egyszer beutazni köteles; látogatásáért s az orvosi rendel­
vények kiadásáért külön dijat, lel nem számíthat. Az ezen 
állomást elnyerni kívánók fölhivatnak, hogy kellően felszerelt 
pályázati kérvényüket folyó évi szeptember lo-ik napjáig 
hivatalomhoz Tornáikéra beadni ne késsenek. Tornáik;i
1883. aus. 1. Batta, szid ró.

i r le jtés i  liir«lol mCiiy.
58n1Hh;l. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék elbe- 

lyezésére szolgáló épület folyosóinak, továbbá a rimaszom­
bati kir. járásbíróság és a rimaszombati kir. ügyészség fel­
ügyelete alatt álló rimaszombati börtönök helyiségeinek 
1884-ik évi világításához szükségelt mintegy 210 kilogramm 
kőolaj szállításának biztosítására, a rimaszombati kir. tör­
vényszék elnöki irodájában tartandó árlejtés határnapjául 
f. évi szeptember hó Íö-ik napjának d. e. 10 órája tűzetik 
ki, — melyre a vállalkozni kívánók oly megjegyzés, el hi­
vatnak meg, hogy az árlejtési feltételek addig is a rima­
szom bati kir. törvényszék elnöki irodájában megtekinthetők, 
ugyanott az árlejtés napjáig 50 kros bélyeg-ivén irt aján­
latok is elfogadtatnak.

Rimaszombat, 1883. augusztus 11-én.
Fornét Jenő, kir. tszéki elnökhelyettes.

ÁrlejtéNi hirdetmény.

587/*3- SZ — A rimaszombati kir. törvényszék ^ terü­
letén levő rozsnyói. tornallyai, nagyrőezei, rimaszéesi. rima- 
szom bati kir. járásbíróság és a rimaszombati kir. ügyészség 
részére 1884-ik évi január l-;öl deczember 3l-ig napjáig |
együttesen szükségeltetik, mintegy:

3 rizsma miniszteri papiros,
120 rizs ma kis irodai fehér,
60 rizsma kis irodai fogalmi kékes,
10 rizsma nagy irodai sima fehér gép,

15 rizsma nagy csomagoló papiros, megjegyeztetvén, 
hogy az egyes papiinemüek rizsmánként 1000 ívvel számít­
tatnak.

80 kilogramm posta-pecsét-viasz,
100 doboz különféle jó minőségű aozél toll,

400 darab tol In vél,
* •

50 duezent fekete Írón,
40 duezeut kék Írón,
40 duezeut veres iron,

100 darab unió gyanta,
50 darab ruggyanta,

40000 darab veres ostya,
2 kilogramm nyomda-szivacs,

60 üveg veres cariniu tinta,
200 üveg vegy-tinta,

80 üveg bélyeg-festék,
6 kilogramm nyomda-festék,

150 kilogramm fekete porzó,
150 kilogramm habkő, ^
20 kilogramm nemzeti színű varróezérna.

Kzen czikkek szükséghez képesti szállítása árlejtés ut­
ján biztosíttatni rendeltetvén, árlejíési liatáridőiil f. évi szep­
tember 17-ik napjának d. e. 10 órája tűzetik ki. melyhez 
a vállalkozni kívánók azzal hivatnak meg, miszerint a ki­
tűzött határidőben OJO forint bánatpénzzel és kellő minták­
kal ellátva, a rimaszombati kir. törvénvszék tamiestermében 
— hol az árlejtés fog megtartatni — jelentkezzenek.

írásbeli zárt ajánlatok 50 kros bélyegjegyen a szük­
séges mintákkal és 100 frt bánatpénzzel fentebbi határideig 
ig nevezett kir. törvényszék elnökségénél szintén elfogad­
tatnak, később vagy bánatpénz nélkül beadott ajánlatok figye­
lembe nem vétetnek.

A többi szerződési feltételek időközben naponta reg­
geli 9 órától fogva d. e. 12 óráig az elnöki irodában meg­
tekinthetők.

Rimaszombat, 1883. augusztus 11-én.
Fornét, kir. tszéki elnökhelyettes.

Á r l c j f é s i  h i r d e f m é n y .

ügyeleté alatt álló pelsiiezi központi fiók fogház 1881 évi 
fűtésére szükségelt 122 Vg köbméter kemény, hasábos tűzifa 
szállításúnak biztosítása czéljából árlejtés hirdettetik, árlej­
tési határnapul 1883. évi szeptember hó 28-ik napjának d. 
e. 10 órája Rimaszombatban a kir. ügyészség hivatali he­
lyiségében ki tűzetik, — s arra a vállalkozni kívánók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek a 
rimaszombati kir. ügyészségnél megtekinthetők és hogy az 
áriejtés határnapjáig írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak. 

Rimaszombat, 1883. augusztus hó 24-én.
Kubinyi Aladár, kir. alügyész.

v .4 r 1 tkjív h  i hirdet meny.
4 5 1 0

/I * 8 3  * sz. — A rimaszombati kir. ügyészség fel­
ügyelete alatt álló pelsőezi központi fiók fogház helyiségének 
1881. évi világításához szükségelt kőolaj szállításának biz­
tosítása czéljából árlejtés hirdettetik s árlejtési határnapul 
1883. évi szeptember hó 25-ik napjának d. e. 10 órája a 
kir. ügyészség hivatali helyiségébe kitüzetik s arra a vállal-w  ^  ' * •

közök azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az ár lejtési 
feltételek addig is a kir. ügyészségnél megtekinthetők és 
hogy az árlejtés határnapjáig Írásbeli zárt ajánlatok is el­
fogadtatnak.

Rimaszombatban, 1883. augusztus 24-én.
Kubinyi Aladár, kir. afügyész.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

>} ilt tér*)
N y i l a t k o z a t .

A Csesz nők E.ijos óz Szál*«» Elemér urak k«*/.<itt fcnfor^ott ü«-y 
alulírottak előtt mai .mipou lovagin* utón elintő/tetett 

Rimaszombat, 1883. aug. 31-én.

Bodrogközy Zoltán. 
Lörinczy György.

Szentpétery Béla,
Kalocsay Béla. 
Severity Zoltán

4 .* 0 8
1 S 8 3 - SZ A rimaszombati kir. ügyészség felc  * *) Ezeu rovat alatt közlőttekért nem vállal felelősséget a S/.erL

Masan-iairiletéwk.
( í a z d a k  l i s j c l m e b c !
Ismervén a kellemetlenséget és tetemes kart. mit az üszög a term é­

nyekben okoz: a vetési idő beálltával van Szerencsem a t. ez. földbirto- 
kos-gazdaközonséget figyelmeztetni, miszerint a főtér 4. sz. alatt a régi 
kisdedovoda helyén egészen újonnan berendezett „Oroszlányhoz czim- 
zett gyógyszertáramban, az úgynevezett

ü s z ö g e l l e n e s  „ b ú z a -m é r e g é
régi idők tapasztalataiból felmaradt Recept szerint készíttetik.

Az alkalmazás helyessége mellett sikerességéről eléggé tanúskodik, 
hogy ki egyszer megpróbálja évról-évre ismétlőleg használja.

Kgy csomag egy Hectoliter vetőmaghoz 10 kr.
<__* 1 * % v

Rimaszombat, 1883. alig. 20. tis/Jplotteljeson
L is /k a  József, gyógyszerész.

Hirdetmény.

200 dl) tenvészanva és 170 db báránv. igen 
jó fajú és eirészséges juh. egészben vagy részle­
tenként eladó. — Értekezhetni H e i n z e l m a u u
A lf r é d n á l  I úezén u. |). Harkáes. i

Rimaszombat város árva: 
inatra jelzálog-kölesönök(*t engedélyez: 
sitást ád

6°,, ka-
uta-

Savanyu-Kút

I n s t i t ó r i s z  E n d r e .
városi árvaszéki iigvész.CT %

n i r\

6$

forrás'
Trieszt 1882

terem

—

tv.eiisavdlls it rm észetes égv . asz­
tali viz; buthatosnak bizonvidt

»

a légzési s/rrvok és gyomor 
ba tilalmainál.

fitúfv ál la lat

KAHL és TÁRSA
KRÓNIKÁKBAN.

(I  tirKbad mellett.)
F őraktár: Budapesten Emmerling 

és Ri.bsch-nál, (ezelőtt Ridoc/ay «■- 
Ránva > Koronaherc/eg-Hteza 11. <i. 
a tiiszer-. csemege- ésnagvbaui a-- 
vánvvi/.-kere'ke*leshen. — Árjegyzékek 
kívánatra berniemre. — Mindennemű 
megrendelések^ legpontosabl*au e*/k<»- 
/ültetnek. ' 10—10

hirdetmény,
44 /inh3* — Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 

teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 1142. szánni végzése által ltazilidesz Iguácz és neje Kada 
János és társai ellen ÍOÜUO frt t«»ke és jár. követel«** erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 1800 írtra becsült láha  ̂ jószágokból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az , 14,/ i**3- sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Kmszkó k«)zs«*g 
házánál leendő eszközlésére 18&3 év szeptember hu tí-«lik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitiizetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegvzéssel hivatnak meg; hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi EX. t. ez. 107. §-a érteim-ben a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak — Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi EX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő. — Kelt Rimaszombatban, 1883. évi augusztus hó 28-ik napján.

Draskovlch, kir. bírósági végrehajtó.
i N/f X /  N/T A /f k t

V
■ »X«

V I ö

Makk és gubics árverezés.
Fülöp Szász-Coburg-Gothai lierczeg O királyi fensége gömör- 

megyei balogvári és derencsényi uradalmaihoz tartozó erdőterü­
letek ez évi makk és gubics termése f. évi szeptember hó 3-án 
délelőtt 10 órakor nyilvános árverésen F.-Ralogon fog eladatni. c 

A szokásos árverezési feltételek az alólirt erdóhivatalnál meg­
tekinthetők. Fülöp Szász-Coburg-Gothai herezeg

B A L O G H  V A  R I  K  R I M M I I  V A T A L A
Meleghegyen u. p. Felsó-Ualogh.

Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az őszi 
évadra a legújabb divatu kelmékkel gazdagon felszereltem

férfi-szabó Üzletemet.
Ennélfogva felhívom mindazok figyelmét, kik jo kelméből, divatszerü 

öltözeteket óhajtanak jutányos áron, szerencséltessenek megrendeléseikkel. 
— I gvnnutt mindenféle kész férfi- és gyermekruha U kaplak»,

A idéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 
Rimaszombat, 1883. augusztus 26.

2 - *  MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.

c

1883. évi augusztus lió 10-én.
(LTánn )om at nem dijastatik .)

w

V>

A méltúsúgos báró Radvánszky-tcstvér urak sajó-kazai ura-
(lalmúbau 50 hektoliter

chain  pán i hi b r ill ro z s
eladó. — Az efféle vetőmag, mint teljesen fogyásmentes, különösen 
a felső vidék gazdáinak figyelmébe ajánlható.

9

Ara hektóiiterenkint a vadnai állomáshoz szállítva 
nélkül —

zsák
10 frt. Megrendeléseket elfogad 

aza, u. p. Vad na.

2—3
Sztankovics János

intéző tiszt.

Nyomatja és kiadja R ábely  M iklós. Rimaszombat, 1883. (Losonczi-utcza 24. szám.)


